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تحلیل نشانه  شناختی بافت تاریخی کرمان بر پایه ارتباط لایه های متن/ بافت
علیرضا غفاری* - استادیار گروه معماری، واحد رفسنجان، دانشگاه آزاد اسلامی، رفسنجان، ایران.

چكیده
بافت تاریخی کرمان، مجموعه ارزشمندی از معماری و بافت شهری این 
مرزو بوم است که از جهت معماری و شهرسازی، خصوصیات قابل تاملی 
را دارد. از مسائل مطرح نشانه شناسی، چگونگی ارتباط لایه های نشانه-

شناختی معماری )متن/بافت( برپایداری و پویایی یا عدم پایداری سامانه 
ای معماری می باشد. دراین مقاله جهت تبیین این مسئله، ضمن تشریح 
مفاهیم  نشانه شناسی شمایل، نماد و نمایه، رمزگان های نشانه شناختی، 
زیبایی شناسی و اجتماعی که متاثر از مفاهیم فوق هستند، معرفی می 
مناسبات  عنوان  تحت  شناختی  نشانه  مهم  رویکرد  سه  سپس  گردند. 
همنشینی و جانشینی و نشانه شناسی فرهنگی تبیین و مشخص خواهد 
رویکردها  این  ها، چگونه تحت  رمزگان  از  متشکل  شد که لایه های 
سبب قوام و پویایی یا زوال سامانه بافت معماری و شهری محدوده مورد 
بر  نشانه شناختی  تاریخی کرمان خواهند شد. تحلیل  بافت  در  مطالعه 
اساس مدلی مبتنی بر مبانی نظری و پارامترهای نشانه شناختی در مورد 
متن/بافت محله ها، دردو بازه زمانی گذشته و معاصر، مشخص خواهد 
کرد که چگونه لایه های مختلف و سازنده متن/بافت سنتی، ارتباطی 
هم افزا و بافت ساز داشته و بالعکس در وضعیت معاصر به دلیل برهم 
خوردن ارتباط لایه های رمزگان، اعم از اجتماعی- فرهنگی، کارکردی، 
زیبایی شناختی، معنایی و...، نتایج حاصل از مناسبات ها، انسجام زدایی 
درپایان تشریح و توصیه  راموجب شده است.  بافت  اغتشاش سامانه  و 
خواهد شد که شرط لازم برای هم افزایی، انسجام وتقویت این سامانه 
و  همنشینی  تغییرات  در  توازن  و  تناسب  کارکردی،  بافتی  آفرینش  و 

جانشینی لایه های متفاوت متن/ بافت می باشد.
واژگان کلیدی: متن معماری، مناسبت همنشینی، مناسبت جانشینی، 

نشانه شناسی بافت، لایه های متن/ بافت.

Semiology Analysis of Kerman Historical 
Context Based on the Relation of Text/Context 
Layers
Abstract
The historical context of Kerman makes a valuable 
collection of urban texture and architecture of 
Iran, which has considerable properties regarding 
architecture and urbanism. Among the issues 
associated with semiotics is how architectural 
semiotic layers (text / context) are related to stability 
and dynamic architecture or systematic instability of 
architecture. In order to explain this in the current 
paper, besides describing the concepts of iconic, 
symbolic and indexical semiotics, aesthetic and 
social semiotic codes that are affected by the above 
concepts are also introduced. Then, three major 
approaches of semiotics, namely, Syntagmatic 
relation, Paradigmatic relation and cultural 
semiotics are explained; it is also determined how 
the constructed layers of the codes affected by this 
approach may strengthen, dynamite or destroy 
the system of the urban architecture and context 
of the studied area located in the historical context 
of Kerman. Accordingly semiotic analysis of the 
desired text / context in both past and contemporary 
period will determine how different constructing 
layers of the traditional text / context are increasingly 
and contextually related, and adversely, how in 
the current state, due to the disrupted relation of 
layers, including structural, functional, aesthetic 
and conceptual relation, the results syntagmatic 
and paradigmatic relations of these layers caused 
separation and perturbation of the contextual 
system. At the end of the article, it is recommended 
that to strengthen the system and create a coherent 
and functional tissue, it is required to cognition 
and congruence of syntagmatic and paradigmatic 
relations in different layers of text / tissue.
Keywords: text of architecture, syntagmatic 
relation, paradigmatic relation, semiotics of context, 
layers of text/context
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تحلیــل نشــانه  شــناختی بافــت تاریخــی 
ــن/  ــای مت ــه ه ــاط لای ــه ارتب ــان برپای کرم

ــت باف

زمان دریافت مقاله: 1395/9/12

زمان پذیرش نهایی: 1396/5/25

ــد  ــاری، واح ــروه معم ــتادیار گ ــاری1- اس ــا غف علیرض
ــران. ــنجان، ای ــلامی، رفس ــگاه آزاد اس ــنجان، دانش رفس

چكیده

بافــت تاریخــی کرمــان، مجموعــه ارزشــمندی از معمــاری 
ــت  ــه از جه ــت ک ــوم اس ــرزو ب ــن م ــهری ای ــت ش و باف
معمــاری و شهرســازی، خصوصیــات قابل تاملــی را دارد. از 
مســائل مطــرح نشــانه شناســی، چگونگــی ارتبــاط لایــه-

ــداری و  هــای نشانه شــناختی معمــاری )متن/بافــت( برپای
پویایــی یــا عــدم پایــداری ســامانه ای معمــاری می باشــد. 
درایــن مقالــه جهــت تبییــن ایــن مســئله، ضمــن تشــریح 
مفاهیــم  نشــانه شناســی شــمایل، نمــاد و نمایــه، رمزگان-

هــای نشــانه شــناختی، زیبایــی شناســی و اجتماعــی کــه 
ــد.  ــی گردن ــی م ــتند، معرف ــوق هس ــم ف ــر از مفاهی متاث
ســپس ســه رویکــرد مهــم نشــانه شــناختی تحــت عنــوان 
مناســبات همنشــینی و جانشــینی و نشــانه شناســی 
فرهنگــی تبییــن و مشــخص خواهــد شــد کــه لایــه هــای 
ــه تحــت ایــن رویکردهــا  متشــکل از رمــزگان هــا، چگون
ســبب قــوام و پویایــی یــا زوال ســامانه بافــت معمــاری و 
شــهری محــدوده مــورد مطالعــه در بافــت تاریخــی کرمان 
خواهنــد شــد. تحلیــل نشــانه شــناختی بــر اســاس مدلــی 
مبتنــی بــر مبانــی نظــری و پارامترهــای نشــانه شــناختی 
در مــورد متن/بافــت محلــه هــا، دردو بــازه زمانــی گذشــته 
و معاصــر، مشــخص خواهــد کــرد کــه چگونــه لایــه هــای 
مختلــف و ســازنده متن/بافــت ســنتی، ارتباطــی هــم افــزا 
و بافــت ســاز داشــته و بالعکــس در وضعیــت معاصــر بــه 
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alireza.ghafari4@ رایانامــه:   ،09133408745

gmai l .com

1. مقدمه

ــن  ــك مت ــي )هندســي(، ی ــك ســاختار فضای ــا ی فضــا، ی
اســت؛ شــهر چنیــن فضایــي اســت. هــر شــهر ســاختاري 
اســت کــه نشــانه هاي آن بــا ســاکنانش و بازدیدکنندگانش 
ــد.  ــت مي کن ــژه اي دلال ــي وی ــر معان ــد و ب ســخن مي گوی
در حقیقــت در مفهــوم نشــانه شــناختي، زبانــي )لایه هــاي 
رمــزگان( و نظمــي بــراي هــر ســاختاري وجــود دارد کــه 
ــزگان آن  ــه رم ــاني ک ــن کس ــان بی ــن زب ــطه ای ــه واس ب
ــه  ــي ب ــد ارتباط ــرده و پذیرفته ان ــنجش ب ــه س ــان را ب زب
شــکل معنــا حاصــل مي شــود. نقشــه یــك شــهر، ســاختار 
ــه  ــر، رابط ــا یکدیگ ــا ب ــه خانه ه ــا، رابط ــه کوچه ه و رابط
تمــام فضاهــا و دانه هــاي محلــه بــا هــم و شــهر، روابــط 
ــد.  ــا مي آفرین ــاکنین آن فض ــراي س ــي ب ــي خاص فرهنگ
بنابرایــن معمــاري و بافــت معمــاري نمونــه دقیقــي از یك 
ــد اســت کــه در درون خــود لایه هــاي  ســاختار نظــام من
را  فــردي  بــه  منحصــر  زیبایی شــناختي  و  کارکــردي 
داراســت. صحبــت از کارکــرد عناصــر یــك نظــام، خــود 
پایــه نظــري نشــانه شناســي اســت. ولــي »نشانه شناســي 
ــدا  ــاري ج ــه عناصــر معم ــرض ک ــن ف ــا ای ــاري«1 ب معم
ــد،  ــت مي کنن ــر را دلال ــي فرات ــود معناهای ــرد خ از کارک
ــس  ــد. »ایم ــدا مي کن ــي2 ج ــرد گرای ــود را از کارک راه خ
راپوپــورت« 3 بــر ایــن عقیــده اســت کــه: »معنــا در قالــب 
نشــانه، مصالــح، رنــگ، شــکل، انــدازه، اثــاث، محوطــه و 
نظایــر آن مجســم مي شــود« )راپوپــورت، 1382، ص 71(. 
ــر از عناصــر معمــاري  در واقــع او »نشــانه« را چیــزي غی
ــام  ــك نشــانه شــناس، تم ــد ی ــد، در حالیکــه از دی مي دان
ایــن عناصــر نشــانه انــد و در بســتر ســاختار متنــي فضــاي 
ــد.  ــا ســازي مي کنن ــر معن ــا یکدیگ ــاط ب ــاري در ارتب معم
ــش  ــن پژوه ــت. در ای ــت4 اس ــد دلال ــان فرآین ــن هم ای
بــر پایــه دانــش نشــانه شناســي کــه هــر اثــري از جملــه 
بناهــاي معمــاري و بافــت معمــاري بــه مثابــه یــك متــن 
ــن  ــد مت ــاوت تولی ــاي متف ــه ژرف کاوي لایه ه ــت، ب اس
ــردد  ــخص گ ــا مش ــه ت ــان( پرداخت ــي کرم ــت تاریخ )باف
کــه چگونــه لایه هــاي متــن5 )معمــاري/ بافــت( در 
ســطوح مختلــف رمزگانــی »همزمانــي«6 و »در زماني«7بــا 
ــد  ــي داشــته و مي توانن ــاط ســامانه اي پویای یکدیگــر ارتب
یکدیگــر را تقویــت و یــا تضعیــف نماینــد. مســئله اصلــي 
بــر ایــن امــر اســتوار اســت کــه تعامــل لایه هــاي 
ــه اي  ــف پای ــي در تعری ــه نقش ــت( چ ــن )باف ــف مت مختل
یــك ســامانه منســجم معمــاري همچــون بافــت تاریخــي 

کرمــان داشــته و چگونگــي ایــن نقش هــاي نشــانه اي و 
ارزش هــاي منبعــث از آنهــا، هــم افــزا و بافــت ســاز شــده 
و یــا در تقابــل بــا هــم قــرار گرفتــه و ســبب پاشــیدگي و 

ــردد.  ــروزه مي گ ــت ام ــي باف ــجام و پویای ــدم انس ع

2. روش تحقیق

ــاي  ــه تحلیل ه ــه ب ــی ک ــوان دانش ــه عن ــي ب نشانه  شناس
متنــي مي پــردازد، شــناخته شــده اســت. بنابرایــن یکــي از 
ویژگي هــاي آن توجــه بــه تحلیل هــاي ســاختاري اســت. 
ــط ســاختاري  ــر آن رواب تمرکــز تحلیل هــاي ســاختارگرا ب
اســت کــه در نظام هــاي دلالتــي در یــك لحظــه ي خــاص 
وجــود دارنــد. در ایــن مقالــه بــا دیــدگاه تحلیلــي نســبت 
ــردد  ــیك مي نگ ــانه شناس ــاي نش ــم و مولفه ه ــه مفاهی ب
و بــا اســتناد بــه ایــن مفاهیــم و نظریــات ســعي دارد کــه 
ــبت ها و  ــاس مناس ــر اس ــاختارها ب ــل س ــك تحلی ــه کم ب
ــاي  ــش لایه ه ــه خوان ــیني ب ــیني و جانش ــط همنش رواب
مختلــف متــن )معمــاري بافــت( در بافــت تاریخــي کرمــان 
در محله هــاي مــورد نظــر بنگــرد. نــوع اطلاعــات مرتبــط 
ــیري و  ــي، تفس ــاي تاریخ ــه زمینه ه ــر پای ــوع ب ــا موض ب
ــن  ــري از ای ــن بهره گی ــدي مي باشــد. ضم ــژه کالب ــه وی ب
اطلاعــات از گونــه تحقیــق اســتدلالي - منطقــي نیــز در 

تحلیــل داده هــا اســتفاده شــده اســت.  

3. چارچوب نظري

در  پیــرس  گانــه  ســه  مؤلفه هــای  نمــود 
نشانه  شناســی رویكــرد 

برخــي نظریــه پــردازان دانــش نشــانه شناســي همچــون 
ــا در  ــه »تنه ــد ک ــاد دارن ــرس10 اعتق ــندرز پی ــز س چارل
پرتــو نشانه هاســت کــه مي تــوان اندیشــید و تفکــر 
ــوارد  ــر نمي باشــد«. یکــي از م ــکان پذی ــانه ام ــدون نش ب
ــه طــور گســترده اي در  طبقــه بنــدي نشــانه کــه هنــوز ب
مطالعــات نشــانه شــناختي بــه آن ارجــاع مي شــود، طبقــه 
بنــدي ســه گانــه اي اســت کــه پیــرس ارائــه کــرده اســت. 
پیــرس، خــود ایــن طبقــه بنــدي را بنیادي تریــن تقســیم 
 .)Peirce, 1937-58: 564( ــد ــانه ها مي دان ــدي نش بن

ــوع نشــانه وجــود دارد: پیــرس معتقــد اســت ســه ن

از . 1 دســته  آن  شــمایلي13؛  نشــانه هاي 
ــول،  ــن دال و مول ــه بی ــه رابط ــانه هایي ک نش
ــي دال از برخــي  ــر تشــابه اســت. یعن ــي ب مبتن
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جهــات )شــکل ظاهــري، صــدا، احســاس( 
را تداعــي  یــا آن  مشــابه مدلــول اســت و 

 . مي کنــد

ــن14؛ آن . 2 ــانه هاي نمادی ــا نش ــا ی نماده
ــت  ــه در آن دلال ــتند ک ــانه ها هس ــته از نش دس
کننــده )دال(، هیــچ شــباهتي بــا مدلــول نــدارد. 
در واقــع »میــان صــورت )دال( و معنایــش 
ــرار اســت«  ــراردادي برق ــه اي ق ــول(، رابط )مدل

)ضمیــران، 1383، ص 49(. 

ســومین گــروه از نشــانه ها کــه از . 3
ــر  ــه اي15 تعبی ــه نشــانه هاي نمای ــا ب آنه
ــود، آنهایــي هســتند کــه مناســب دال  مي ش
و مدلــول در آنهــا رابطــه اي اســت علــت و 
معلولــي. بــراي مثــال نشــانه هاي طبیعــي )دود، 
ــان(  ــا(، نشــانه هاي پزشــکي )درد، ضرب جــاي پ
ــخصي،  ــر ش ــان )ضمای ــاخص هایي در زب و ش
قیــد مــکان( و ... نمونه هایــي از نشــانه هاي 
ــه  ــوع رابط ــت از ن ــه دلال ــتند ک ــه اي هس نمای

ــراردادي. ــه ق ــت و ن ــي اس ــت و معلول عل

آنچــه لازم بــه ذکــر اســت اینکــه: »نشــانه ها بــه 
ــاط  ــه در ارتب ــي ک ــط وقت ــتند و فق ــادار نیس ــي معن تنهای
 Chandler,( »ــند ــر مي باش ــیر پذی ــد، تفس ــا یکدیگرن ب
227 :2008(. تولیــد و تفســیر متــون بــه وجــود رمزگان16 
ــاي  ــا قراردادهــاي ارتباطــي بســتگي دارد. بنابرایــن معن ی
نشــانه بــه رمــزي کــه در آن قــرار گرفتــه، بســتگي دارد. 
منظــور از رمــزگان، مجموعــه نشــانه هایي اســت کــه میان 
ــرار  ــد برق ــده آن پیون ــاف کنن ــام و دری ــده پی ــال کنن ارس
مي کنــد. »رمــزگان چارچوبــي را بــه وجــود مــي آورد 
 chandler,( مي یابنــد«  معنــا  نشــانه ها  آن  در  کــه 
ــه  ــرس، س ــدي پی ــه بن ــاس طبق ــر اس 221 :2009(. ب
ــف  ــل تعری ــي قاب ــانه شناس ــش نش ــزگان در دان ــوع رم ن
ــي(،  ــي )منطق ــزگان علم ــد از »رم ــه عبارتن ــد ک مي باش
اجتماعــي و زیبایــي شــناختي« )ماجــدي و زرآبــادي، 
1389، ص 52(.  ویژگي هــاي رمــزگان ســه گانــه و 
ــردد.  ــاهده مي گ ــدول 1 مش ــا در ج ــرد آنه ــه کارب دامن
بــر پایــه جــدول آنچــه بســتر اصلــي ایــن نوشــتار بــر آن 
اســتوار اســت، نشــانه هاي شــمایلي و نمادیــن و در نتیجــه، 
ــه  ــت ک ــي اس ــناختي و اجتماع ــي ش ــاي زیبای رمزگان ه

ــد. ــتري دارن ــت بیش ــاري قراب ــش معم ــا دان ــاً ب ماهیت

جدول 1. شاخص هاي رمزگان ها؛ ماخذ: ماجدي و زرآبادي، 1389، 
ص 52.

شاخص هاي رمزگان هاي منطقي

ماهیت: بر اساس نظامي از اصول بدیهي

دامنه کاربرد: باز نمایي عیني یك ساختار پیچیده

انواع رمزگان: نظام ها، علامتي، قوانین و برنامه هاي 
آموزشی

شاخص هاي رمزگان هاي زیبایي شناختي

ماهیت: غالباً منش شمایلي دارند و با آفرینش همراهند 
و نشأت گرفته از تجربه احساسي هستند

دامنه کاربرد: انتقال چند وجهي معنا، وحدت پیام و 
موضوع

انواع رمزگان: هنر، معماري، نقاشي و ..

شاخص هاي رمزگان هاي اجتماعي

ماهیت: موضوع در قالب نشانه، هویت خود را مشخص 
مي کند، نشات گرفته از تجارب منطقي و احساسي

دامنه کاربرد: سازمان دهي جامعه و فرهنگ

انواع رمزگان: آئین ها، مراسم و ...

در  نشانه شناســي  اندیشــه های  بازنمــود   .4
ــاري ــن معم ــل مت تحلی

ــام  ــل پی ــاري( حام ــد معم ــه )مانن ــي ب ــن اجتماع ــر مت ه
ــیله  ــه وس ــه ب ــوده ک ــا ب ــه اي از رمزگان ه ــا مجموع و ی
روابــط دلالتــي و روابــط درون متنــي17 بــه مخاطــب 
انتقــال داده مي شــوند. مخاطــب نیــز بــا توجــه بــه شــبکه 
ــي و از  ــط درون متن ــا، رواب ــن، لایه ه ــده مت ــکل ده ش
طریــق قراردادهــاي اجتماعــي و فرهنگــي و برداشــت هاي 
ذهنــي خــود، بــه دریافــت و رمــز گشــایي18 و معنــا ســازي 
ــانه  ــش نش ــه دان ــر پای ــارد. ب ــت مي گم ــن، هم ــراي مت ب
شناســي، هــر اثــري بــه ماننــد یــك بنــاي معمــاري بــه 
مثابــه یــك متــن اســت کــه خوانــش آن عبــارت اســت از؛ 
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تأویــل نشــانه هاي آن توســط کاربــر فضــا. از ایــن منظــر 
»معمــاري نیــز نوعــي زبــان اســت« )شــولتز، 1387، ص 
ــاي  ــت از واژه ه ــي اس ــان نظام ــه »زب ــا ک 531( و از آنج
ــك  ــم« )Saussure, 1966: 774(، ی ــه ه ــته ب وابس
ــام،  ــاي آن احج ــه کلمه ه ــت ک ــي اس ــاري متن ــر معم اث
بافت هــا و اجــزاي تشــکیل دهنــده بنــا بــوده کــه ضمــن 
وابســتگي معنایــي بــه هــم از طریــق رمزگان هــاي 
ــام خــود را  ــي شــناختي و اجتماعــي - فرهنگــي، پی زیبای
انتقــال مي دهنــد. معمــاري، یــك متــن لایــه اي فضایــي 
ــاي امــروز، داراي  ــن دیگــر در دنی ــد هــر مت اســت و مانن
مضــا میــن و معناهــاي متعــدد اســت. مخاطــب بــا ســفر 
در ایــن متــن/ بافــت، بــا توجــه بــه زمینه هــاي فرهنگــي 
خــود و بســتر فرهنگــي طــرح معمــاري، بــه معنــا ســازي 
بــراي طــرح مي پــردازد. نشــانه هاي طــرح از طریــق 
زیبایــي- اقتصــادي،  اجتماعــي،  فرهنگــي،  رمــزگان 

ــا توجــه  ــد. ب شــناختي و ... در طــرح معمــاري جــاي دارن
بــه چرخــه تفســیر در فرآینــد نشــانگي، نقــش نشــانگي و 
ــردي،  ــه کارک ــتمي: لای ــاي سیس ــانگي، لایه ه ــام نش نظ
اقتصــادي، زیبایــي شــناختي، اجتماعــي، فرهنگــي، زمــان 
ــه صــورت روابــط همنشــیني و همزمانــي  ــا ب و لایــه معن
بایکدیگــر، متــن لایــه گــون معمــاري را شــکل مي دهنــد. 

 1 .4.  روابــط همنشــیني و جانشــیني درخوانــش 
متــن معمــاري  )معمــاري بــه مثابــه متــن(

ــك  ــش نشانه شناســي، ی ــه اي دان ــر اســاس مباحــث پای ب
ــري(،  ــر هن ــك اث ــا ی ــي ی ــن ادب ــك مت ــم از ی ــن )اع مت
محصــول دو جریــان کلــي بــه لحــاظ چگونگــي ترکیــب 
و ترتیــب عناصــر ســازنده آن مي باشــد کــه معنــا، مفهــوم 
ــط  ــد از رواب ــه عبارتن ــد؛ ک ــان مي ده ــرد آن را بنی و کارک
ــوان  ــي مي ت ــه لحــاظ زمان همنشــیني و جانشــیني )کــه ب
از آنهــا بــه روابــط همزمانــي19 و روابــط در زمانــي20 تعبیــر 
ــي آن  ــانه شناس ــش نش ــي در دان ــط همزمان ــود(. رواب نم
ــي  ــب زمان ــر ترکی ــر ب ــه ناظ ــت ک ــي اس ــته از روابط دس
عناصــر یــك متــن مي باشــد. مقصــود از روابــط همنشــین 
ــر درون  ــه عناص ــت ک ــي اس ــیوه هاي متفاوت ــع ش در واق
ــین  ــط همنش ــدد. »رواب ــم مي پیون ــه ه ــن را ب ــك مت ی
اهمیــت روابــط جــزء بــه کل را برجســه مي کننــد« 
»کل  مي گویــد،  سوســور   .)57 1390،ص  )ســجودی، 
وابســته بــه اجــزاء اســت و اجــزاء وابســته بــه کل« 
جانشــیني  »روابــط   .)Saussure, 1987: 126(

ــول  ــطح مدل ــم در س ــطح دال و ه ــم در س ــد ه مي توانن
عمــل کننــد« )Chandler, 2009: 127(. مجموعــه 
عناصــر جانشــین، مجموعــه اي از دال هــا یــا مدلول هــاي 
مرتبــط بــا هــم اســت کــه اعضــاي آن همگــي عنصــري 

ــند. ــاوت مي باش ــن و متف ــه معی ــك مقول از ی

ــم  ــه ه ــت ک ــث ان اس ــن بح ــت ای ــز اهمی ــه حائ نکت
مناســبت هاي همنشــیني و هــم مناســبت هاي جانشــیني، 
در شــکل گیــري ســامانه جامــع معمــاري متــن وار، مؤثــر 
ــل  ــي قب ــر متن ــند. ه ــر مي باش ــا یکدیگ ــل ب و در تعام
ازآنکــه محصــول آفرینــش فــردي مؤلفــي باشــد، نتیجــه 
ــی  ــاي فرهنگــي م ــده شــبکه ي رمزگان ه عملکــرد پیچی
ــه  ــم وج ــد و ه ــي دارن ــه، در زمان ــم وج ــه ه ــد، ک باش
ــه آن  ــت ک ــي اس ــط بنیامتن ــن رواب ــي، و همچنی همزمات
ــر  ــوق دیگ ــگ در حق ــته فرهن ــخ انباش ــه تاری ــن را ب مت
ــن ترتیــب »هــر متــن، پیوســته  ــه ای مرتبــط مي ســازد. ب
ــر و  ــاي دیگ ــا لایه ه ــین ب ــط همنش ــي از رواب در نظام
ــا تاریــخ خــود، متــون  مجموعــه اي از روابــط جانشــیني ب
دیگــر و فرهنــگ قــراردارد« )ســجودی، 1390، ص 335(. 
ــي رمزگان هــاي اجتماعــي و زیبایــي شــناختي آن  بازخوان
بایســتي بــر پایــه روابــط بنیامتنــي صــورت پذیــرد. بنابراین 
ســامانه یــك متــن وبــه طــور خــاص یــك اثــر معمــاری 
متــن وار و فضــای شــهری، بیانگــر ارتباطــی اســت کــه 
ــرار شــود و بســته  ــد برق ــی مي توان ــه هــای متن ــن لای بی
بــه چگونگــي بــر هــم کنــش لایه هــا، ســازمان درونــي و 
بیرونــي آنهــا، ایــن ارتبــاط مي توانــد بافــت ســاز باشــد یــا 
بافــت زدا. بــراي مثــال در مقایســه تطبیقــي نحــوه ارتبــاط 
ــروزي  ــاي ام ــته و محله ه ــا در گذش ــتگي محله ه و پیوس
ــي -  ــاي اجتماع ــي رمزگان ه ــي تدریج ــاهد، جایگزین ش
ــام  ــه ن ــناختي، عنصــري واســط ب ــي ش فرهنگــي و زیبای
ــود کــه ایــن اتفــاق  مرکــز محلــه در ســیري در زمانــي ب
فضایــي نهایتــاً بــه غیــاب عنصــري بــه نــام مرکــز محلــه 
یــا میــدان محلــه اي کــه در آن دانــه بندي هــاي فضایــي، 
ــان  ــري، چیدم ــا هماهنگــي بي نظی ــزاء آن ب عناصــر و اج

شــده اند، منجــر مي گــردد.

5. ویژگي هاي کلي بافت تاریخي کرمان 

ــا،  ــز محله ه ــا، مرک ــه ه ــاري  محل ــي معم ــاختار فضای س
بازارهــا، حمام هــا، مســاجد و دیگــر بناهــاي عمومــي 
ــر،  ــك و معاب ــزرگ و کوچ ــاي ب ــاط ه ــي، حی و خصوص
بافــت بســیار منســجمی را بــه وجــود اورده انــد. در 
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ــتیم.  ــرو هس ــم روب ــاختارهاي محک ــا س ــا ب ــك کلام م ی
ــم،  ــا، مفاهی ــام: فض ــار نظ ــن چه ــنتي ای ــع س »در جوام
ارتباطــات و زمــان وحــدت بیشــتري داشــتند و همســازتر 
ــاي  ــاط لایه ه ــورت، 1382، ص 73(. ارتب ــد« )راپاپ بودن
ــت  ــادي و ...، باف ــي، اقتص ــي، فرهنگ ــردي، اجتماع کارک
منســجم و پویایــي را بــراي حیــات آدمیــان فراهــم 
کــرده اســت. محلــه هــای پامنــار، بــازار شــاه و ناصریــه، 
کرمــان  محله هــاي  منســجم ترین  و  قدیمي تریــن  از 
مي باشــند کــه داراي عناصــر، بناهــاي ارزشــمند و مرکــز 
ــه در  ــن محل ــد. ای ــا در زمــان خــود بوده ان محله هــاي پوی
ــازار  ــه چنــدان دور از مرکــز شــهر و راســته ب فاصلــه اي ن
ــازار و فعالیت هــاي  ــا ب اصلــي قــرار داشــته و در ارتبــاط ب
پیرامونــي آن، بوده انــد )شــکل 1 و 2،  محله هــا در قدیــم 

ــد(. ــت جدی و باف

شکل 1. عکس هوایی بافت محله  های کرمان )1335(

شکل 2. عکس هوایی بافت محله های کرمان )1394(

خوانــش  در  همنشــیني  و  همگرایــي   .6
بافــت لایه هــاي 

ــانه  ــري نش ــث نظ ــري و مباح ــوب نظ ــه چارچ ــق ب مطاب
شناســي ارائــه شــده در بخش هــاي قبــل، مي تــوان 
ــناختي،  ــانه ش ــر نش ــه از منظ ــود ک ــتنباط نم ــن اس چنی

آنچــه ســبب گردیــده تــا بافــت تاریخــي کرمــان در بــرش 
ــه زمــان خــود کارا باشــد، ایــن اســت  ــوط ب تاریخــي مرب
کــه لایه هــاي متنــي ســامانه، در ارتباطــي بافــت ســاز بــا 
ــر  ــه متأث ــاط ک ــن ارتب ــد ای ــرار داشــته و برآین یکدیگــر ق
ــود  ــه خ ــوط ب ــي مرب ــي و در زمان ــبات همزمان از مناس
ــه  ــت. ب ــده اس ــي ش ــزا تلق ــدي هم اف ــت، فرآین ــوده اس ب
ــف ســامانه بافــت تاریخــي  ــا کــه اجــزاي مختل ــن معن ای
کرمــان، اعــم از اجــزاي ســاختاري، کارکــردي، اجتماعــي 
- فرهنگــي، زیبایــي شــناختي، معنایــی و غیــره در رابطــه 
ــر  ــتند و منج ــرار داش ــر ق ــا یکدیگ ــد ب ــوي و نظام من نح
ــي و  ــن زیبای ــا و منســجم در عی ــي پوی ــه آفرینــش بافت ب

ــده اند.  ــودن آن ش ــرا ب عملکردگ

 1 .6.  نشانه شناسي فرهنگي بافت

بــا  ارتبــاط  در  را  نشــانه ها  فرهنگــي،  نشانه  شناســي 
برررســي  انســان ها  مناســبات  و  فرهنگــي  روابــط 
ــاي درون  ــا و کنش ه ــي، چیزه ــانه شناس ــد. »نش مي کن
ــد  ــن راه درص ــدارد و از ای ــانه مي پن ــگ را نش ــك فرهن ی
ــي کــه اعضــاي آن فرهنــگ،  ــن و مقررات ــا قوانی اســت ت
ــه  ــا ب ــا آن ه ــد و ب ــودآگاه، پذیرفته ان ــا ناخ ــودآگاه ی خ
 culler,( »پدیده هــا معنــي داده انــد، تشــخیص دهــد
محله هــاي  بافــت  معمــاري  طــرح  در   .)2007: 35
ــزاء تشــکیل  ــادي )اج ــر عنصــر م ــز، ه ــه نی ــورد مطالع م
ــا  ــي )فض ــاختار فضای ــر س ــا ه ــا( ی ــت و بن ــده باف دهن
ــاني در آن  ــخص انس ــاي مش ــل کنش ه ــازي و تحمی س
ــا  ــه ب ــي دارد ک ــي را در پ ــت، دالهای ــن /باف ــا( در مت فض
ــل اســت.  ــاط متقاب ــر، در ارتب ــه اث ســاخت فرهنگــي زمین
ــه تعبیــر امبرتواکــو22، »کارکردهــاي اشــیاء در معمــاري  ب
بــه جــز دلالــت عیــن یــا یــك بــه یــك خــود، مي تواننــد 
ــم  ــي ه ــت ضمن ــي، دلال ــوژي خاص ــطه ایدئول ــه واس ب
دلالت هــاي   .)Eco, 1997: 187( باشــند«  داشــته 
عینــي بیشــتر بــر اســاس لایــه فایــده، عملکــرد، ســهولت 
ــاي  ــي دلالت ه ــد، ول ــکل مي گیرن ــي ش ــف جهان و تعاری
ضمنــي بیشــتر مســئول انتقــال احساســات و ارتباط هــاي 

ــتند.  ــژه هس ــوژي وی ــه اي ایدئول ــرح لای ــاني و ط انس

ــه  ــودن ریش ــل دارا ب ــه دلی ــان ب ــا در کرم ــت محله ه باف
ــرح  ــوژي خاصــي را ط ــی، ایدئول ــادی و مذهب ــای اعتق ه
مي کنــد. درواقــع محرمیــت بافــت محلــه ای مطــرح اســت 
کــه از لایــه بــرون بــه فضــای درونــی عناصــر معمــاری 
و بناهــا انتقــال داده مــی شــود. بــه ایــن معنــا کــه هرچــه 
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ــا  ــا، فض ــز محله ه ــت، مرک ــه درون باف ــت  ب ــرون باف ازبی
مي شــویم؛  وارد  بناهــا  عمومــي  و  خصوصــي  هــای 
جزئیــات، عناصــر تزئینــي و محرمیت هــاي خانــواده و 
ــه تعبیــري  ــر مي شــود. ب ــر رنگ  ت ــي آنهــا بیشــتر و پ اهال
ــوان  ــه عن ــا ب ــت و بن ــانه باف ــر نش ــناختي، ه ــانه ش نش
رمزگانــي بــا دلالــت ضمنــي، ایدئولوژیــك یــا اجتماعــي- 
فرهنگــي، در رابطــه همنشــیني ویــژه اي بــا رمزگان هــاي 

ــرد.  ــرار مي گی ــوي ق ــزگان نح ــر رم ــردي و دیگ کارک

2 .6.  ساختار هزارتویي لایه ای بافت

لایــه مربــوط بــه فــرم و ســاختار هندســي بافــت، 
ــه نظــام  ــوط ب ــه مرب ــا لای ــاً در تعاملــي هــم افــزا ب عمدت
ــه  ــه لای ــان ب ــان خــود مي باشــد و همزم ایدئولوژیــك زم
ــاز  ــت س ــب و باف ــخی مناس ــز پاس ــی نی ــای اقلیم نیازه
ارائــه مــی دهــد، در حقیقــت »رمــزگان نحــوي«21 
ــر دارد.  ــت را، در نظ ــدي باف ــه بن ــیني دان ــق همنش منط
بــه ایــن معنــي کــه »عناصــر معمــاري بــر اســاس منطــق 
ــرار  ــر ق ــار یکدیگ ــیني در کن ــه همنش ــي در رابط خاص
 Eco,( »ــد ــاد مي کنن ــي ایج ــت معنای ــد و دلال مي گیرن
ــا، کوچــه  ــا خانه ه ــد رابطــه کوچــه ب 193 :1997(. مانن
بــا مرکــز محلــه، ورودي بــا حیــاط و کالبدهــاي معمــاري 
ــع  ــر. درواق ــاوت در همجــوار یکدیگ ــاي متف ــا کاربري ه ب
ــد.  ــي( مي باش ــزار توی ــي )ه ــاختار لابیرنت ــاس کار، س اس
ــد  ــچ و خم ان ــر از پی ــا پ ــي، کوچه ه ــزار توی ــاختار ه در س
ــد. در  ــا را دی ــا انته ــتاد و ت ــوان ایس ــا نمي ت ــچ ج و هی
معمــاري محلــه هــا، تظاهــر بیرونــي کمتــر وجــود دارد و 
ــده  ــه درون اســت. ســاختار پیچی همــه شــکوه و توجــه ب
ــاد  ــرل ب ــث کنت ــا، بح ــر محرمیت ه ــلاوه ب ــا ع کوچه ه
ــن مســیر و  ــردن ای ــن طــي ک ــه عهــده دارد. همچنی را ب
ناظــر بــودن بــر پرســپکتیوهاي متفــاوت و زیبــا کــه گاهــاً 
ــود  ــدا مي ش ــاره پی ــود و دوب ــم مي ش ــمان ک ــره آس چه
ــه  ــه ک ــز محل ــا مرک ــه و ی ــه خان ــیدن ب ــت رس و در نهای
فضایــي بــه تمــام معنــا بــا شــکوه و عملکــردي را پدیــد 
)کارکــردي،  لایه هایــي  چنیــن  همنشــیني  مــي آورد. 
اقلیمــي، زیبایــي شــناختي و اجتماعــي- فرهنگــي(، بافــت 

ــراه دارد.  ــه هم ــودن  را ب ــاز ب س

نشانه شناســي  در  حرکــت  جهــت    .6. 3
معمــاري محله هــا: از بیــرون بــه درون، از 

ــز  ــه مرک ــیه ب حاش

یکــي از مباحــث اصلــي نشــانه شناســي )بــه ویــژه نشــانه 
شناســي معمــاري( حرکــت درون یــك متــن اســت. 
حرکــت درون فضــای معمــاری نــه تنهــا کارکــردي 
و  ســطح ها  در  بلکــه  دارد،  گــرا  فایــده  و  ابتدایــي 
ــناختي  ــي ش ــي و زیبای ــي- فرهنگ ــاي اجتماع رمزگان ه
ــر از  ــاري، »متأث ــي معم ــانه شناس ــت. در نش ــرح اس مط
ــرون و  ــن بی ــل بی ــور22، تقاب ــان دوسوس ــات فردین نظری
درون را در قیــاس بــا تقابــل دال و مدلــول قــرار داده انــد« 
)Noth, 1995: 437(. بــه ایــن ترتیــب، آنچــه تلقــي مــا 
از بیــرون بافــت  ویژگــي فیزیکــي نشــانه اســت و آنچــه 
ــم، ویژگــي  ــه هــا و درون بناهــا مي بینی درون بافــت محل
ذهنــی نشــانه اســت. در حقیقــت نشــانه از لایــه بــرون بــه 
درون، حرکــت بــه ســوي مدلــول اســت کــه وجــه ذهني و 
معنایــي نشــانه و عمــق متــن را رهبــري مي کنــد. آنچــه 
ــت  ــارن، رعای ــر از تق ــه غی ــر اســت اینکــه ب ــه ذک لازم ب
ــه  ــه اي ب ــي از لای ــاص حرکت ــام خ ــبات، نظ وزن و تناس
لایــه دیگــر حاکــم اســت. حرکــت از بیــرون بافــت و محله 
ــده مي شــود، دیوارهــاي  شــروع مي شــود و هــر آنچــه دی
ــد و  ــه اي دارن ــر روزن یکدســت و بلنــد ســاده اي، کــه کمت
ــوان  ــا آن مي ت ــه ب ــت ک ــي اس ــه اي و ارتباط ــم لای نظ
ــا،  ــه نگاه ه ــید. هم ــا رس ــواه از فض ــه دلخ ــر نقط ــه ه ب
معطــوف بــه مرکــز محلــه و حیــاط خانه هاســت. هــر چــه 
هســت گــذر از لایــه اي بــه داخــل لایــه اي درونــي، کــه 

ــي اســت.  ســاختار اصل

4 .6.  تقابل لایه ای  بیرون و درون بافت  

ــا کارکردهــاي  ــری هایــي ب ــر و تنــوع فضاهــا و کارب تکث
ــت.  ــهود اس ــلًا مش ــان کام ــا ی کرم ــوع در محله ه متن
ــدي  ــوان طبقه بن ــش مي ت ــه بخ ــا را در س ــن کارکرده ای
ــا،  ــاجد، تکیه ه ــد: مس ــي« مانن ــاي عموم ــرد: »فضاه ک
ــا  ــد: خانه ه ــه مانن ــي« ب ــاي خوص ــا و ...؛ »فضاه حمام ه
و فضاهــاي درون خانــه همچــون: شــاه نشــین، پنــج دري، 
ــن  ــا بی ــع م ــه در واق ــي« ک ــاي میان ــالار و ...؛ »فضاه ت
ــر از  ــد. اگ ــرار مي گیرن ــي ق ــي و خصوص ــاي عموم فضاه
ــه درون بافــت حرکــت کنیــم، فضاهــاي  ــرون بافــت ب بی
میانــي یــا واســط، بیــن دو قطــب دیگــر وجــود دارنــد کــه 
اتفاقــاً بــه دلیــل واســط بــودن بــه گونــه اي پارادوکســي، 
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ــت از  ــر، حرک ــي دیگ ــه بیان ــد. ب ــظ مي کنن ــا را حف ــن آنه ــه بی ــم فاصل ــد و ه ــد مي کنن ــب را تهدی ــن دو قط ــم ای ه
ــر، از  ــاص دیگ ــت خ ــاختار و هوی ــا س ــي ب ــاي درون ــه لایه ه ــود ب ــاص خ ــت خ ــاختار و هوی ــا س ــي ب ــاي بیرون لایه ه
ــا  ــي ب ــکیل بافت ــراي تش ــا ب ــي آنه ــه همگ ــرد ک ــورت مي گی ــا  ص ــت  محله ه ــن/ باف ــي، در مت ــه اي میان ــق لای طری
ســاختارهاي متفــاوت الزامــي مي باشــد. بــا توجــه بــه آنچــه ذکــر شــده، ذکــر ایــن نکتــه ضــروروي اســت کــه منظــور 
از هــم افزایــي و بافــت ســاز بــودن لایه هــا، ارتبــاط تمامــي لایه هــا اعــم از ایدئولوژیــك، کالبــدي، اقلیمــي و اجتماعــي 
ــه نحــوي کارآمــد در ســاخت و تعریــف هویــت بافــت/ متــن  معمــاری مي باشــد. در جــدول زیــر شــاخص هاي  و ... ب

ــدول 2(.   ــده اند )ج ــان ش ــان بی ــه در کرم ــورد مطالع ــه  م ــه محل ــت، س ــش باف ــزگان در آفرین ــاي رم لایه ه

جدول 2. خوانش بافت محله های مورد مطالعه در گذشته، از منظر نشانه شناختي و لایه هاي رمزگان؛ ماخذ: نگارنده.

لایه
مصادیقعنوانرمزگان

شاخص ها
محله
پامنار

محله
بازارشاه

محله
ناصریه

گی
رهن

ف
عی

ما
جت

ا

میان
شالوده ای

اتحاد محلي، اجتماع قانون مدار و ارزش مداراجتماعي و فرهنگي
اعتلاي ساختاري، تبیین ارزش هامذهبي
نهادمحوري، هم سویي آرمانيآموزشي
رشد، ارزش افزودهاقتصادي

تعلق  اجتماعي، انسجام، وجود نمادها، هنجارهاي خاص، ساختار و نظم اجتماعي و 
سیاسي و حس تعلق، بافت ساز بودن محله را موجب شده است.

تي
اخ

شن
یبا

ز

کالبد
معماري

منسجم، سلسله مراتب از کل به جزء، توجه به درونفرم
توجه به نیازهاي انساني، همخواني با محیط و کالبد مجاورتناسبات
پرهیز از شمایل گرایي، متأثر از لایه هاي ایدئولوژیك اسلامیتزئینات

ساختار هزارتویي، نظم در بي نظميساختار هندسي

معنا

فرم و کالبد بیان کننده نوع کاربريدلالت هاي مستقیم
اشاره به نمادها، تشبیهي و ارجاع به طبیعتدلالت هاي ضمني
نگاره اي، انتزاع و خلاقیت در شکل و جزئیات عناصرترفندهاي بلاغي
تقابل درون و برون، حرکت از بیرون متن به درون متن، تفسیر روابط بنیامتني

معاني متفاوت متن / بافت

7. انسجام  زدایي سامانه بافت محله  هاي معاصر کرمان 

متــن/ بافــت، همانطــور کــه گفتــه شــد،  شــبکه اي بــاز اســت و متشــکل از لایه هــاي متنــي متفــاوت کــه خــود حاصــل 
ــف نشــانه اي اســت«  ــاي مختل ــرد نظام ه ــن »حاصــل عملک ــه مت ــه مثاب ــاري ب ــه معم ــد. از آنجــا ک ــزگان متفاوتن رم
ــادل  ــره در تب ــا بســیاري از شــاخص هاي دیگــر فرهنگــي، اجتماعــي، ســاختاري و غی )ســجودي، 1390، ص 333( و ب
ســامانه اي مي باشــد، »در طــول حیــات در زمانــي اش دچــار تغییراتــي مي شــود کــه ناشــي از دگرگوني هــاي فرهنگــي، 
ــه و  ــن رابط ــا ای ــجودي، 1390، ص 333(. ام ــت« )س ــاي ارزش و معناس ــي و نظام ه ــاختارهاي اجتماع ــر در س تغیی
ــي و   ــاختاري،  زیبا شناس ــادي، س ــي،  اقتص ــي، اجتماع ــاي فرهنگ ــاي نظام ه ــن لایه ه ــل بی ــامانه اي متقاب ــادلات س تب
ــجم و  ــي منس ــاختار بافت ــت و س ــه کلی ــد ک ــزا گردن ــاري، هم اف ــت معم ــن/ باف ــد در مت ــگاه مي توانن ــك آن ایدئولوژی
پویــا را آفریــده وآن را تقویــت و حفــظ نماینــد. لیکــن در ادامــه بــه مــواردي  اشــاره خواهــد شــد کــه نشــان مي دهــد 
کــه در بافــت محله هــاي امــروز بــه دلیــل بــه هــم خــوردن نظــام لایه هــاي ذکــر شــده، شــاهد رویکــردي تخریبــي 
مي باشــیم کــه ایــن امــر ســبب بــروز اغتشــاش ســامانه اي بافــت و در نهایــت ناکارایــي محله هــاي امــروزي در بافــت 
را موجــب گردیــده اســت. نمونــه اولــي کــه بــراي ایــن تغییــرات در زمانــي )از نــوع مخــرّب( مي تــوان بــه آن اســتناد 
نمــود، تغییــرات فضایــي در نظــام محلــه و مرکــز محلــه مي باشــد. بــه ایــن معنــا کــه بــا بهــم ریختــن نظــام لایــه اي 
ــه اي ســنتي، نظــام  ــزد. توضیــح آنکــه در نظــام محل ــه هــم مي ری ــه ب فرهنگــي، اجتماعــي و اقتصــادي،  ســاختار محل
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ــاي  ــه همنشــیني فضاه ــه نحــوي مي باشــد ک ــي ب فضای
ــه و فضاهــاي خصوصــي همچــون  ــز محل ــي، مرک عموم
مي باشــد  هم افــزا  و  هماهنــگ  کوچه هــا،  خانه هــا،  
ــاي  ــخگوي نیازه ــت،  پاس ــن/ باف ــت مت ــجام کلی و انس
فضایــي، اجتماعــي خــود مي باشــد. در حالــي کــه در 
محلــه هــای امــروزي، بــه دلیــل تغییــرات در زمانــي مــرز 
ــن  ــي و خصوصــي از بی ــا و فضاهــاي عموم ــن محله ه بی
ــدي عناصــر آن  ــه و دانه بن ــت محل ــع ماهی ــه و در واق رفت
دچــار اغتشــاش شــده اســت. دلایــل آن را مي تــوان بــه:

1. نفوذپذیــري بــه مرزهــاي محله هــا بــه علــت الزامــات 
ــه ماننــد خیابان کشــي و عبــور پــل و ...( شهرســازي )ب

ــا و  ــاي پوی ــك فض ــه از ی ــز محل ــت مرک ــر ماهی 2. تغیی
کارآمــد اجتماعــي- فرهنگــي و اقتصــادي بــه تقاطــع هــا 

و پارکهــا

3. ورود تکنولوژي نوین ارتباطي و اطلاعاتي

4. عــدم توجــه بــه اقلیــم و دانه بنــدي صحیــح و متــوازن 
ــه  ــه ب ــدم توج ــت ع ــه و در نهای ــن محل ــت/ مت در باف

ــا ــه ه ــي محل ــجام و یکپارچگ انس

ــت  ــه اي و در نهای ــیل هاي محل ــن پتانس ــده گرفت 5. نادی
ــرد. ــاره ک ــه اي اش ــي درون محل ــه بي هویت ب

ــوان اشــاره  ــراي ایــن تغییــرات مي ت ــه دومــي کــه ب نمون
ــه امــروزي مي باشــد.  کــرد، برخــي تغییــرات فضایــي خان
ــب  ــته، ترکی ــنتي در گذش ــکن س ــه اي مس ــام لای در نظ
ــاي  ــیني لایه ه ــه همنش ــود ک ــه اي ب ــه گون ــي ب فضای
فضاهــاي خصوصــي،  نیمــه خصوصــي و عمومــي بــا ســایر 
ــرش  ــه، در ب ــن / خان نظام هــاي فرهنگــي، اجتماعــي  مت
ــه  ــي ک ــت. در حال ــزا اس ــو و هم اف ــود، همس ــي خ تاریخ
درنظــام الگویــی معاصــر خانــه در بافــت، حریــم ســکونتي 
و در حقیقــت حجــاب ســکونتي بافــت، بــه دلیــل بــه هــم 
ریختــن لایــه اجتماعــي - اعتقــادي، معنایــي دیگــر یافتــه 

اســت )جــدول 3(.

جدول 3. مقایسه الگوي فضایي گذشته و معاصر محله های مورد مطالعه؛ ماخذ: نگارنده

الگوي فضایي
زمان

فضاي عمومي
باز

فضاي 
خصوصي

باز
فضاي عمومي

بسته
فضاي عمومي

نیمه بسته
فضاي 

خصوصي
بسته

مسجد، تکیه، مرکز محلهمیدان محلهگذشته بافت
حیاط هاي ساباط، دالان هاحمام و ...

اندروني و بیروني

بصورت مشاعنداردمسجدپارك هانداردوضع موجود

نمونــه ســومي کــه بــراي ایــن تغییــرات نظــام لایــه اي مي تــوان بــه آن اســتناد کــرد ایــن اســت کــه بــه دلیــل روابــط 
درزمانــي شــکل گرفتــه در طــي زمــان، کاربــری هــاي محلــه هماننــد مســاجد و بخصــوص خانه هــا در چهــره بیرونــي 
خــود، بــه عنصــري بصــري داراي  ارزش مــادي تبدیــل شــده اســت. در حقیقــت کیفیــت منظــر ذهنــي و درونــي بــه 
منظــر عینــي و بیرونــي تبدیــل شــده اســت. بــه ایــن معنــا کــه برخــلاف الگــوي غالــب در عناصــر محلــه در گذشــته 
کــه غالبــاً توجــه بــه درون اهمیــت داشــت و آدمیــان بــا سلســله مراتبــي پیچیــده و هماهنــگ بــا بــازي نــور و ســایه ها 
در پیــچ و خــم کوچه هــا )کــه هــم کارکــردي بــود و هــم اقلیمــي(، بــا ســرزندگي بــه عرصــه خصصــي خــود نزدیــك 
و وارد مي شــدند. بــه گونــه اي دیگــر شــأن و اعتبــار منظــر خانــه و بناهــاي دیگــر محلــه در لایــه اي خصوصي تــر خــود 
را بــه نمایــش مي گذاشــت. امــا برآینــد ایــن عوامــل و لایه هــا در ســیر درزمانــي خــود ســبب شــد تــا چهــره بیرونــي 
عناصــر بافــت اهمیــت بیشــتري پیــدا کــرده و در مــواردي، خانه هــاي امــروز بافــت بــه عنصــري بصــري تبدیــل شــده 
اســت. ایــن عنصــر بصــري گاهــي جهــت نمایــش شــئون اجتماعــي مالــك نیــز مي باشــد. ایــن تغییــر حالــت در واقــع 
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در مناســبات درزمانــي،  بــه متــن/ بافــت  اضافــه شــده و 
ــاز.  ــزا و بافت س ــه هم اف ــي دارد ن ــردي تقابل رویک

ــم  ــه ه ــي و ب ــن واپاش ــان ای ــراي بی ــارم  ب ــه چه نمون
ــدم  ــاي معاصــر، ع ــت محله ه ــاي باف ریختگــي در لایه ه
انتقــال پیــام و مفهــوم و در واقــع عــدم وجــود مباني نظري 
ــه  ــد ک ــد مي باش ــاي جدی ــد بناه ــا و کالب ــب فرم ه از جان
ــت.  ــده اس ــوا ش ــورت و محت ــازگاري ص ــه ناس ــر ب منج
دلیــل آن را مي تــوان بــه عــدم توجــه و عــدم هماهنگــي 
لایه هــاي تشــکیل دهنــده بافــت از جملــه، عــدم تناســب 
لایه هــاي هندســي بــا لایه هــاي کارکــردي،  عــدم 
تناســب الگوهــاي فــرم بــا عملکــرد، عــدم تناســب الگــوي 
ــب  ــدم تناس ــوار،  ع ــت همج ــري و باف ــا کارب ــح ب مصال
الگــوي برنامه ریــزي کالبــدي معمــاري بناهــا بــا نیازهــاي 
اجتماعــي ســاکنین و غیــره اشــاره کــرد. در واقــع تمامــي 
ــا و  ــي و ظهــور معن ــه عــدم خوانای ــن عوامــل منجــر ب ای
ــد مي گــردد. آنچــه لازم  ــد جدی مفاهیــم در فرم هــا و کالب
بــه ذکــر اســت، اینکــه بــا ذکــر مــواردي از ناســازگاري و 
تغییــرات درزمانــي و هم زمانــي در طــي زمــان درســاختار 
ــجام و  ــدم  انس ــاهد ع ــا، ش ــه ه ــت محل ــاری باف معم
همگنــي مي باشــیم. در واقــع بــا بــه هــم ریختــن 
دهنــده  تشــکیل  رمــزگان  لایه هــاي  شــاخصه هاي 
بافــت،  بــا ســاختار و متنــی بافــت زدا، روبــرو هســتیم کــه 
نــه کارکــردي اســت و نــه مفاهیمــي را از زمانــه خــود بــه 

ــد.  ــال مي ده ــود انتق ــب خ مخاط

8. نتیجه گیري و جمع بندي

بــر پایــه آنچــه بیــان شــد، هــر متــن/ بافــت معمــاري، از 
لایه هــاي متعــدد و همنشــین بــا یکدیگــر تشــکیل شــده 
ــي را در  ــت تاریخ ــازنده باف ــانه هاي س ــوان نش ــه مي ت ک
تحلیلــي نشــانه شــناختي همچــون یــك متــن، بازخوانــي 
نمــود. محله هــاي تاریخــي کرمــان داراي ســاختار و 
بناهایــي هســتند کــه در چندیــن لایه و ســطح بــا مخاطب 
ــي  ــاري و طراح ــلاف معم ــد. خ ــرار مي کنن ــاط  برق ارتب

شــهري سرگشــته امــروزي ایــران، در ایــن بافت هــا، 
ــاري  ــر معم ــتفاده از عناص ــي در اس ــارت خاص ــاهد مه ش
ــي  ــرد ابتدای ــر کارک ــلاوه ب ــا ع ــتیم ت ــا هس و رمزگان ه
در چنــد ســطح؛ رمزگانهــاي اجتماعــي - فرهنگــي، 
کارکــردي، زیبایــي شــناختي و معنایــي بــا فرهنــگ 
مردمــي کــه در آنهــا ســکني داشــته اند و در ســطح 
ــند.  ــی باش ــام م ــي تم ــاع، در هماهنگ ــا اجتم ــر ب کلان ت
ــاي  ــن/ محله ه ــه مت ــاري از جمل ــن/ معم ســامانه هاي مت
مــورد مطالعــه ضمــن اینکــه حاصــل رمزگانهــاي مختلــف 
مي باشــند، متأثــر از مناســبات همزمانــي و درزمانــي بیــن 
لایه هــاي معمــاري )ســاختار، ارتباطــات فضایــي، ترکیــب 
ــاري  ــاي فرامعم ــره( و لایه ه ــدي و غی ــام، پیکره بن احج
ــناختي و  ــي ش ــادي و زیبای ــي، اقتص ــي، فرهنگ )اجتماع
غیــره( مي باشــند کــه مي تواننــد در راســتاي روابــط 
ــب  ــا تخری ــت ی همنشــیني و جانشــیني، یکدیگــر را تقوی
ــي  ــا، هم افزای ــن لایه ه ــودن ای ــو ب ــه همس ــد. نتیج نماین
در ســامانه متــن/ بافــت محله هــا خواهــد بــود کــه 
ــد؛  ــد ش ــر خواه ــي آن منج ــتر و پویای ــجام بیش ــه انس ب
همچنانکــه طبــق شــواهدي کــه بــه آنهــا اشــاره گردیــد، 
ــاي تاریخــي  ــا در بافت ه ــاط لایه ه ــي، ارتب ــن هم افزای ای
کرمــان و بخصــوص در محله هــاي مــورد مطالعــه، ســبب 
ــال  ــن ح ــگ و در عی ــت و هماهن ــي یکدس ــاد بافت ایج
ــاط  ــادل و ارتب ــه تع ــا چنانچ ــت. ام ــده اس ــردي ش کارک
بیــن لایه هــاي مختلــف فرهنگــي، اجتماعــي، اقتصــادي، 
کارکــردي، معنایــي، زیبایــي شــناختي و ...، در معمــاري و 
ســاختار محلــه اي امــروز از بیــن بــرود و لایه هــاي متــن/ 
ــا  ــه هــم نقــش غیرهمگــن و منفــي ایف بافــت، نســبت ب
کننــد، نتیجــه آن عــدم انســجام و واپاشــي ســامانه بافــت 
ــماره )4(،  ــدول ش ــود. در ج ــد ب ــروزي خواه ــه اي ام محل
ــاز  ــت س ــته )باف ــا در گذش ــاخص هاي لایه ه ــط و ش رواب
ــودن و انســجام محله هــا( و در امــروز )عــدم انســجام و  ب

ــده اند. ــاس ش ــم قی ــا ه ــا( ب ــه ه ــي محل واپاش
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جدول 4. مقایسه شاخص ها و زیرلایه هاي رمزگان در ساختار شکل گذشته و معاصر محله های مورد مطالعه

ان
زگ

رم
یه 

نمونه هاي لا
موردي 

شاخص هاي 
زیر لایه ها

محله 
پامنار در 

گذشته

محله 
پامنار 

در بافت 
معاصر

محله بازار 
شاه در 
گذشته

محله 
بازار شاه 
در بافت 

معاصر

محله 
ناصریه در 

گذشته

محله 
ناصریه 
در بافت 

معاصر

گي
رهن

- ف
عي

ما
جت

ا

رابطه با بافت
رابطه 

هماهنگ، 
تعلق 

اجتماعي

رابطه متضاد، 
عدم انسجام

رابطه 
هماهنگ، 

انسجام
رابطه رابطه متضاد

رابطه متضادهماهنگ

روابط درون 
فرهنگي

توجه به 
قراردادهاي 
اجتماعي و 

مذهب

از میان 
رفتن مفاهیم 

ضمني

توجه 
مستقیم به 
قراردادهاي 
اجتماعي، 
ارزشهاي 

دیني

عدم توجه 
به روابط 
انساني، 

مدني

نهادي 
انساني- 

مدني، توجه 
به توافق 

ضمني

عدم توجه 
به قراردادها 

و روابط 
اجتماعي

زیست 
عدم سازگارمحیطي

عدم سازگارسازگاري
عدم سازگارسازگاري

سازگاري

اقلیم و بوم
همسو 
با اقلیم، 
معماري 

بومي

عدم 
بهره گیري 
مناسب از نور

همسو 
با اقلیم، 
معماري 

بومي

جهت گیري 
نامناسب 

بناها، عدم 
بهره گیري از 

اقلیم

همسو 
با اقلیم، 
معماري 

بومي

عدم 
بهره گیري از 
نور مناسب، 
سایه اندازي 
روي بناها
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تي
اخ

شن
ي 

بای
زی

نامنظم، بیان خالص، کوتاهحجم
بیان مدرن خالص، کوتاهمدرن، بلند

نامنظم، بلندخالص، کوتاهاحجام

منظم، حیاط فرم
مرکزي

نامنظم، 
ناهماهنگ با 

محیط
منظم، حیاط 

مرکزي
توجه به 

برون
منظم، حیاط 

مرکزي
توجه به 

برون، عدم 
انسجام

تناسبات
هندسي، 
همخوان 
با نیازهاي 

انساني

بیان جدید 
از هندسه اي 
بدون تعریف

همخواني با 
محیط مجاور 

کالبد

توجه به 
هندسه مدرن 

و بي نظمي

هندسي، 
منظم، 

همگن با 
کالبد مجاور

هندسه 
مدرن، عدم 

توجه به 
نیازهاي 
انساني

تي
اخ

شن
ي 

بای
زی

انسانيفضا

غیرانساني، 
عدم 

تشخیص 
کاربري از 

برون

انساني
توجه به 

شکل و فرم، 
عنصري 
بصري

انساني

عدم 
تشخیص 
کاربري 
از بیرون، 
غیرانساني

آرایه ها

پرهیز از 
شمایل گرایي، 

توجه به 
ایدئولوژي  

زمانه

بدون 
تزئینات

انتزاعي 
و متأثر از 
ایدئولوژي 

زمانه

عدم تعریف 
زیبایي

انتزاع و 
هماهنگي 

با اعتقادات، 
هنر و متأثر 

از مذهب

بیانی مدرن 
از زیبایي

خط آسمان
تعریف خط 
آسمان و 

قاب بندي آن
آشفتگي، 
عدم تعریف

خط آسمان 
سه بعدي، 

تعریف 
از طریق 
آرایه هاي 
)قطاره 
 بندي(

عدم تعریف
تعریفی 

سه بعدي، 
قاب بندي 

آسمان
عدم تعریف
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ی
رد

رک
کا

نامناسب، نظام مناسبکارکرد بنا
بسیار مناسبتقابل فضاها

نامناسب، 
عدم 

سازگاري 
کالبد و 
کاربري

بسیار مناسب
عدم 

سازگاري 
کالبد و 
کاربري

رابطه اجزاء و 
کارکرد

هماهنگ، 
روابط متعادل 

اجزاء
عدم 

عدم هماهنگسازگاري
عدم هماهنگسازگاري

سازگاري

عنا
م

ترفندهاي 
بلاغي

انتزاع، 
خلاقیت 
نگاره اي، 
اشاره به 
طبیعت

غیرمستقیم 
نگاره اي، 
توجه به 
خودنمایي

نگاره اي، 
انتزاعي، 
اشاره به 
طبیعت

عدم 
خلاقیت، 
خودنمایي 
دربیان 
مصالح

خلاقیت، 
انتزاع 
نگاره اي

عدم توجه 
به انتزاع و 

خلاقیت

معناسازي

دلالت 
مستقیم در 
بیان معنا در 
رابطه کل به 
جزء و فرم 
و کالبد در 

بافت

عدم تعریف 
مفاهیم 

و معنا در 
ساختار جدید

بیان رمزي 
مفاهیم 

و معنا در 
شکل ها 
و ساختار 

هندسي بافت

تعریف 
نامناسب از 
رابطه کل 
به جز در 
مفاهیم و 

رابطه فرم و 
معنا

دلالت 
مستقیم در 
بیان معنا در 
رابطه فرم و 

کالبد

عدم دلالت 
مستقیم در 
رابطه فرم و 

معنا

روابط 
بینامتني

حرکت از 
بیرون به 

درون متن / 
بافت

عدم تفسیر 
معاني

تقابل درون 
و بیرون، 
تفسیر 
معنایي 

متفاوت در 
متن/ بافت

عدم تعریف 
معنا

تفسیر معاني 
متفاوت در 
متن/ بافت

عدم روابط 
بینامتني

ــد  ــات نق ــود کــه در ادبی ــن ب ــر ای ــه نگاشــته شــده اســت؛ نخســت اینکــه، ســعي ب ــي چندگان ــا اهداف ــه حاضــر ب مقال
معمــاري ایــران، روش نقــد نشــانه شناســي بــه گونــه اي قابــل فهــم و دور از نظریــه پردازیهــاي پیچیــده معرفــي شــود. 
دوم اینکــه، بــه اعتقــاد نگارنــده، بافــت تاریخــي کرمــان و بــه خصــوص محله هــاي آن بــا اهمیتــي کــه دارنــد، هنــوز بــه 
عنــوان پیکــره منســجم، مفهومــي مــورد خوانــش دقیــق قــرار نگرفته انــد و تــلاش شــد کــه بــا روش نشــانه شــناختي 
بــه ایــن مهــم نزدیــك شــد. ســوم اینکــه، رهیافــت مشــخصي کــه بــر پایــه مباحــث تحلیلــي ایــن مقالــه بــراي اصــلاح 
ســامانه اي بافــت و محلــه اي امــروز کرمــان از منظــر نشــانه شــناختي اســتخراج نمــود بــر ایــن اصــل اساســي اســتوار 
ــود  ــد ب ــجم خواه ــزا و منس ــگاه هم اف ــران، آن ــان - ای ــاي کرم ــت، محله ه ــن/ باف ــاي مت ــاط لایه ه ــه »ارتب ــت ک اس
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ــه هــر یــك از لایه هــا را  کــه مســائل و مــوارد مربــوط ب
ــا و  ــایر لایه ه ــاخصه هاي س ــا و ش ــه مؤلفه ه ــه ب ــا توج ب
ــرار  ــش ق ــورد خوان ــرا، م ــو و وحدت گ ــه اي همس در رابط
ــبب  ــه س ــر آنچ ــي دیگ ــه بیان ــم«. ب ــل نمایی داده و ح
ــه اي معاصــر کرمــان، شــاهد  گردیــده کــه در بافــت محل
افــول و بــه هــم ریختگــي و اغتشــاش باشــیم، آن اســت 
ــر  ــا، نظی ــك از لایه ه ــر ی ــه ه ــوط ب ــائل مرب ــه مس ک
ــاختاري،  ــادي، س ــي، اقتص ــي، فرهنگ ــاي اجتماع لایه ه
عملکــردي و غیــره را بــه صــورت منفصــل و بي رابطــه بــا 
ســایر لایه هــا حــل نماییــم. غافــل از اینکــه بــه محــض 
ــا  ــیني لایه ه ــدم همنش ــه اي و ع ــرار دادن لای ــي ق فرع
ــه اغتشــاش و عــدم انســجام و پویایــي بافــت  ــا هــم، ب ب
محلــه اي، دامــن زده ایــم و نتیجــه آن عــلاوه بــر ســاختار 
ــت ســاکنان  ــدم آرامــش و رضای ــوم، ع بي نظــم و بي مفه
ــق  ــن طب ــراه دارد. بنابرای ــه هم ــي ب ــاي زندگ را از فض
ــه  ــر ب ــي منحص ــا، هویت ــك از لایه ه ــر ی ــگاه، ه ــن ن ای
فــرد و خودبســنده دارنــد. از ایــن رو فرآینــد حــل تمامــي 
ــا  ــایر لایه ه ــا س ــا ب ــاط آنه ــا در ارتب ــا، تنه ــائل آنه مس
ــان  ــه توأم ــرد. توج ــورت مي پذی ــا ص ــاي آنه و رمزگان ه
ــه لایه هــاي درگیــر در طراحــي و رمزگان هــا، بازتابنــده  ب
ــي -  ــردي اجتماع ــا رویک ــناختي ب ــي ش ــم زیبای مفاهی
ــاي  ــه نیازه ــن پاســخگویي ب ــه در عی ــوده ک ــي ب فرهنگ
ــد  ــم خواه ــرا را رق ــجم و وحدت گ ــي منس ــاکنان، بافت س
ــا و  ــه لایه ه ــي ب ــگاه انفصال ــوع ن ــه ن ــي ک ــا زمان زد و ت
عــدم ارتبــاط آنهــا در رویکردهــاي حــل مســائل ســامانه  
ــم  ــان حاک ــاي کرم ــت، محله ه ــن/ باف ــاري در مت معم
باشــد، مجموعــه لایه هــاي همنشــین،  بافــت ســاز 
ــي شــناختي  ــود و نظام هــاي ســاختاري، زیبای ــد ب نخواهن
ــد. ــان مي نهن ــز را بنی ــامانه اي وحدت گری ــي، س و فرهنگ
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